
України проведений методичний семінар для священнослужителів УГКЦ, які працюють
чи будуть працювати із засудженими. Викликає занепокоєння їх бажання проводити бо@
гослужіння у православних храмах та каплицях, які функціонують у місцях позбавлення
волі. Зрозуміло, що це може викликати різкий протест православних священнослужителів
та засуджених. Це питання варто було б спеціально обговорити на засідання Всеукраїнсь@
кої Ради Церков і релігійних організацій.

Також співробітники надали свої рекомендації щодо підвищення ефективності
взаємодії з релігійними організаціями. Серед них найчастіше були такі:

покращити роботу щодо залучення релігійних організацій, які можуть надати устано@
вам матеріальну допомогу (58%);

активізувати роботу православних священників. Вони мали б регулярно проводити
богослужіння, заняття із засудженими (41%);

не допускати до роботи із засудженими релігійні течії, які негативно впливають на їх
психіку (32%).

Анкетування співробітників соціально@психологічної служби установ виконання пока@
рань показало, що адміністрація їх значну увагу приділяє залученню різних конфесій до
виховної роботи із засудженими. З цією метою здійснюється співпраця з різними
релігійними течіями.

ДЕКЛАРАЦИЯ 

о содействии диалогу и взаимопониманию между религиями и цивилизациями,|

принятая на Всемирной конференции,  которая состоялась 

26@28 октября 2007 года в Охриде, Республика Македония

Общее благо, справедливость, солидарность и права человека, воплощаемые в добрых
словах и делах, освещают наши усилия, направленные на утверждение единства в мире и
обеспечение его совершенствования и выживания в соответствии с религиозными и мо@
ральными принципами, которыми мы руководствуемся сами и руководствуясь которыми
оцениваем других. Религиозное верование должно содействовать утверждению глубоких
духовных и моральных ценностей.

Мы подчеркиваем важное значение понимания и исповедования наших соответствую@
щих религий, которые утверждают веру, надежду и любовь между всеми и ко всем. Вмес@
те с тем мы заявляем, что только путем установления широкого сотрудничества между
цивилизациями на основе принципов взаимного уважения и почитания мы сможем содей@
ствовать созданию необходимых условий для понимания других религий.

В истории человечества было много великих свершений и провалов, взлетов и падений.
Религия – это движущая сила, сила, которая все наполняет смыслом, обеспечивает мо@
ральные принципы и позитивную направленность.

Мы решительно осуждаем все формы религиозного насилия и любые попытки его оп@
равдания. Мы осуждаем спекуляции на религии и все формы дискриминации и все
действия, унижающие человеческое достоинство. Мы призываем приверженцев всех ре@
лигий следовать в своих действиях принципу взаимности: относиться к другим так же, как
мы хотели бы, чтобы относились к нам.

Мы беззаветно преданы делу укрепления и развития диалога между различными ре@
лигиями, культурами и цивилизациями. В основе всякой религии лежит любовь. Мы осуж@
даем любое толкование религии, проповедующее террор, поскольку террор и убийство не
имеют оправданий. Сознавая, что предрассудки, недоверие и страх порождают терроризм,
мы, участники настоящей Конференции, заявляем о своей преданности делу содействия
взаимному уважению культур и конфессий.

Мы заявляем, что уважение прав различных этнических и религиозных общин имеет ос@
новополагающее значение для содействия взаимному диалогу между различными конфес@
сиями, цивилизациями и культурами. Сознавая, что религиозное и культурное разнообра@
зие должно служить основой для установления сотрудничества и взаимопонимания, мы за@
являем, что, решая проблемы небольших религиозных и культурных общин в странах при
уважении традиционных ценностей общин большинства, можно предотвратить возникнове@
ние многих источников нестабильности как внутри государств, так и между ними.

Образование, как важная основа формирования сильной этнической личности, являет@
ся главным элементом содействия терпимости, диалогу и взаимопониманию между рели@
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гиями и цивилизациями, уважительного отношения к различиям, правам человека и тра@
диционным моральным ценностям. Надлежащее образование служит основным средством
для преодоления стереотипов и борьбы с искаженным восприятием различных культур,
религий и цивилизаций.

Мы готовы сделать все, чтобы содействовать осознанию необходимости и важности ус@
тановления взаимных уважительных отношений между религиозными лидерами и веру@
ющими. Это следует также понимать как обязательство государств, которые, обеспечивая
образование для новых поколений, способствуют утверждению более высоких ценностей
цивилизации. Учиться жить вместе – значит воспринимать наши различия как преиму@
щество, а не как недостаток. Мы обязуемся содействовать созданию соответствующей сис@
темы образования для нового поколения молодежи, поколения, которое будет исповедо@
вать терпимость и мирное сосуществование, а не ненависть и предрассудки.

Мы всецело приемлем разнообразие религиозных верований, культурных традиций и
опыта цивилизаций как неотъемлемый элемент общих человеческих ценностей. Высших
или низших цивилизаций, рас, культур и языков не существует.

Современная глобальная среда порождает множество новых трудностей и соблазнов
для отдельных граждан, общин и государств. Диалог, взаимопонимание и взаимное уваже@
ние свидетельствуют о необходимости мобилизации политических лидеров, духовных ли@
деров, представителей интеллигенции и всех других социальных партнеров. Таким обра@
зом, приверженность диалогу между различными цивилизациями и религиями, – это од@
новременно и приверженность борьбе с терроризмом и нестабильностью.

Мы подчеркиваем огромное значение расширения прав и возможностей женщин.
Нынешняя всемирная конференция – это важная встреча, которая дает нам возмож@

ность осознать действительность, выявить препятствия и найти решения стоящих перед
нами проблем. Она служит стимулом для проведения новых встреч и установления кон@
тактов на всех уровнях и является для граждан всех стран наглядным подтверждением
того, что религиозный мир и религиозная терпимость – это реальность и что все мы долж@
ны стремиться сохранять их и впредь.

Мы, участники настоящей Конференции, обращаемся с призывом к организациям сис@
темы Организации Объединенных Наций воспользоваться этой инициативой и укрепить
свое обязательство по содействию диалогу между религиями, культурами и цивилизаци@
ями.

Мы поддерживаем идею создания под эгидой Организации Объединенных Наций руко@
водящего совета по делам религий, который мог бы содействовать развитию диалога меж@
ду религиями, культурами и цивилизациями.

Декларация о содействии диалогу и взаимопониманию между религиями и цивилиза@
циями будет представлена Генеральной Ассамблее Организации Объединенных Наций,
Высокому представителю Генерального секретаря Организации Объединенных Наций по
«Альянсу цивилизаций», Совету Европы, Организации по безопасности и сотрудничеству
в Европе, Лиге арабских государств, Организации Исламская конференция, Африканско@
му союзу, Ассоциации государств Юго@Восточной Азии, Организации американских госу@
дарств, Всемирному совету церквей, Международной организации франкоязычных стран
и другим региональным и международным организациям, а также правительствам госу@
дарств – членов Организации Объединенных Наций.
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